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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Příloha

	
	Rozsah podpory

	
	1.	V rámci cíle stanoveného v čl. 3 odst. 1 písm. a) se podpora Unie poskytuje na tyto činnosti:

	
	a)	výměna osvědčených postupů a výměna odborníků, včetně vyslání odborníků, a posilování kapacit evropských sítí pro hodnocení, prosazování, podporu a další rozvoj schengenského prostoru bez kontroly na vnitřních hranicích;

	
	b)	studie a další související činnosti, například ty, jejichž cílem je zlepšovat znalosti prostřednictvím analýz, monitorování a hodnocení;

	
	c)	přípravné, monitorovací, administrativní a technické činnosti, včetně posilování správy schengenského prostoru vytvořením a uplatňováním hodnotícího mechanismu zřízeného nařízením (EU) č. 1053/2013 k ověření provádění schengenského acquis, včetně nákladů na mise odborníků Komise a členských států, kteří se účastní návštěv na místě;

	
	d)	akce zaměřené na zlepšování povědomí zúčastněných stran a široké veřejnosti o schengenském prostoru bez kontroly na vnitřních hranicích, včetně institucionální komunikace politických priorit Unie v této oblasti;

	
	e)	vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů, které jsou v souladu se zásadou zákazu diskriminace;

	
	f)	provozní podpora na provádění opatření, která zajišťují uplatňování schengenského acquis;

	
	2.	V rámci cíle stanoveného v čl. 3 odst. 1 písm. b) se podpora Unie poskytuje na tyto činnosti:

	
	a)	infrastruktura, budovy, systémy a služby nezbytné na hraničních přechodech a pro ostrahu hranic mezi hraničními přechody;

	
	b)	operativní vybavení, včetně dopravních prostředků a systémů IKT, nezbytné pro účinnou a bezpečnou ochranu hranic na hraničních přechodech a pro ostrahu hranic, v souladu se standardy vytvořenými Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž, pokud jsou k dispozici;

	
	c)	odborná příprava v oblasti rozvoje evropské integrované správy hranic nebo přispívající k tomuto rozvoji, se zohledněním operativních potřeb a analýzy rizik, včetně výzev uvedených v doporučeních podle čl. 13 odst. 7, a v naprostém souladu se základními právy;

	
	d)	společné vysílání styčných úředníků pro přistěhovalectví do třetích zemí v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1240;

	
	e)	výměna osvědčených postupů a odborných znalostí, studie, pilotní projekty a další příslušné činnosti, které mají za cíl provádět nebo rozvíjet evropskou integrovanou správu hranic, včetně opatření pro rozvoj Evropské pohraniční a pobřežní stráže, například společné budování kapacit, společné zadávání veřejných zakázek, zavedení společných standardů a jiná opatření ke zlepšení spolupráce a koordinace mezi Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž a členskými státy a opatření spojená s předáváním zranitelných osob, které potřebují pomoc, a osob, které potřebují mezinárodní ochranu nebo které o ni chtějí požádat;

	
	f)	přípravné, monitorovací, administrativní a technické činnosti nutné k provádění politik v oblasti vnějších hranic, včetně posilování správy schengenského prostoru vytvořením a uplatňováním hodnotícího mechanismu zřízeného nařízením (EU) č. 1053/2013 k ověření uplatňování schengenského acquis a nařízení (EU) 2016/399, včetně nákladů na mise odborníků Komise a členských států, kteří se účastní návštěv na místě, a opatření pro provádění doporučení vydaných po hodnocení zranitelnosti provedeném Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v souladu s nařízením (EU) 2019/1896;

	
	g)	opatření k posílení kvality údajů uchovávaných v systémech IKT a ke zlepšení uplatnění práv subjektu údajů na informace, přístup k vlastním osobním údajům, jejich opravu a výmaz a omezení jejich zpracování;

	
	h)	zjišťování totožnosti, snímání otisků prstů, registrace, bezpečnostní kontroly, vedení pohovorů, poskytování informací, lékařské kontroly a kontroly zranitelnosti a případně lékařská péče a předávání státních příslušníků třetí země k odpovídajícímu postupu na vnějších hranicích;

	
	i)	opatření ke zřízení, udržování nebo rozvoji nezávislých monitorovacích mechanismů v souladu s článkem 10 nařízení (EU) 2024/1356 („nařízení o prověřování“);

	
	j)	akce zaměřené na zlepšování povědomí zúčastněných stran a široké veřejnosti o politikách v oblasti vnějších hranic, včetně institucionální komunikace týkající se politických priorit Unie;

	
	k)	vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů, které jsou v souladu se zásadou zákazu diskriminace;

	
	l)	provozní podpora provádění evropské integrované správy hranic.

	
	3.	V rámci cíle stanoveného v čl. 3 odst. 1 písm. c) se podpora Unie poskytuje na tyto činnosti:

	
	a)	infrastruktura a budovy nezbytné pro zpracovávání žádostí o víza a konzulární spolupráci, včetně bezpečnostních opatření, a další činnosti zaměřené na zlepšení kvality služeb pro žadatele o vízum;

	
	b)	operativní vybavení a systémy IKT nezbytné pro zpracovávání žádostí o víza a konzulární spolupráci;

	
	c)	odborná příprava konzulárních a dalších zaměstnanců, kteří přispívají ke společné vízové politice a konzulární spolupráci;

	
	d)	výměna osvědčených postupů a výměna odborníků, včetně vyslání odborníků, a posilování kapacit evropských sítí pro hodnocení, prosazování, podporu a další rozvoj politik a cílů Unie;

	
	e)	studie a další související činnosti, například ty, jejichž cílem je zlepšovat znalosti prostřednictvím analýz, monitorování a hodnocení;

	
	f)	akce zaměřené na zlepšování povědomí zúčastněných stran a široké veřejnosti o politikách v oblasti víz, včetně institucionální komunikace politických priorit Unie;

	
	g)	vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů, které jsou v souladu se zásadou zákazu diskriminace;

	
	h)	provozní podpora provádění společné vízové politiky;

	
	i)	podpora členských států při udělování víz, včetně víz s omezenou územní platností podle článku 25 nařízení (ES) č. 810/2009 udělených z humanitárních důvodů, z důvodů národního zájmu nebo z důvodu mezinárodních závazků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
 Činnosti financované v rámci tohoto nástroje by měly být jasně vymezeny, a to v zájmu transparentnosti i v zájmu Parlamentu jakožto spolunormotvůrce. Financování činností „černé skříňky“ členskými státy by nemělo být povoleno.
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